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1. Hesn 1 3a71a4M U3y4YeHHUS JUCUMILIIHHBI

1.1 Heab ocBOEHUS TUCHUILIHHBI

Lenp auctumuimabl «MHOCTpaHHBIN S3BIK» - (OPMHPOBAHHE W Pa3BUTHE CIHOCOOHOCTH
OCYIIECTBIISTh JCIOBYI0 KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOW M MUCHBMEHHOW (hOpMax Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1.2 3agauy JUCHUILIMHBI

- paciiupsTh 3HAaHUS O HOpPMax M TPeOOBAaHUSAX K YCTHOW M NUCbMEHHOW JEI0BOU
KOMMYHHUKAIIUH, IPUHATHIX B CTPAHE U3Y4aEMOTO SI3bIKA;

- pa3BUBaTh YMEHUS IPUMEHATH HOPMBI M TPEOOBaHUS, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro
A3BIKA, [IPU pEAIM3alMHA YCTHON U MIMCbMEHHOM 1€]I0BOM KOMMYHHUKAIIWH;

- pa3BUBaTh CIOCOOHOCTh K Pealn3alyi JA€I0BOM KOMMYHUKAIMK B YCTHOW U MMCbMEHHOMN
dbopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1.3. MecTO0 JUCHUIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHON NMPOrpaMMbl

Hucturnnuna «VHOCTpaHHBIM S3BIK» OTHOCHUTCS K o00s3arenbHOM yacTd bioka 1
«Iucuumimnsl (MOIyNIN)» y4eOHOTO TUIaHA.

Hucuunnuna «HOCTpaHHBIN S3bIK» HAPSALY C TAaKOM AUCUUIUIMHOW Kak Pycckuil si3bIK U
OCHOBBI JIETIOBOM KOMMYHUKAIIMHU HarpaBjieHa Ha (GOpMUpOBaHUE YHHUBEPCAIBHOM KOMIIETEHIIUN
(YK-4), ofOecneuuBaromeid  GopMUpPOBaHHE  CIIOCOOHOCTH  OCYLIECTBISITH  JEIOBYIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M NHCBMEHHOW (popMax Ha rocyaapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit
®denepanuy ¥ KHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(axX).

1.4. llepeyeHb IUIAHUPYEMBIX P€3yJIbTATOB 00Y4YeHHS 10 THCHUILIMHE, COOTHECEHHBIX
¢ IVIAHUPYEeMbIMH pe3yJIbTaTaMH 0CBOEHHs 00pa30BaTebHOI MporpaMMsl
W3yyenne paHHOM y4eOHOW JUCUUMIUIMHBI HANpaBlIeHO Ha (OPMUPOBAHUE Y
00y4aromuxcs CIeAyoIUX KOMIIETEHIUI:

KOI{ 1 HAMMCHOBAHUEC MHAMUKATOpA

PG3YJ'ILTaTBI 06yquI/m IO JUCIHUILIINHE
JOCTHXKCHUS KOMIICTCHIIN

YK-4: cnocoGeH ocymecTBIATh ASI0BYI0 KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOM M MUCBMEHHON opMax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepatinu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(aX).

NYK-4.1. Cobmoaaer HOpMBI U TpeOOBaHUS
K YCTHOM W  THCbMEHHOH  JI€JOBOMU
KOMMYHHKAIIUW, TPUHATBIE B CTpaHe(ax)
M3Y4aeMOT0 S3bIKa.

3HaeT HOPMBI U TPeOOBaHUS K YCTHOW W MMCHMEHHOM
JIeJI0OBOM KOMMYHMKALlMM, NPHHATHIE B CTpaHe(ax)
M3y4aeMOro sI3bIKa.

YMeeT NpUMEHATh HOPMBI U TPEeOOBaHUs, IPUHSITHIC B
cTpaHe(ax) W3y4aeMOro $3bIKa, IIPH peaTu3aliu
YCTHOM U MMCbMEHHOM J1€JI0BOM KOMMYHUKAIUU

Brnazmeer cmocoOHOCTBIO K TOPOXKJICHHIO YCTHOW M
MUCbMEHHOM JIEJIOBOM KOMMYHHUKAIlUM C Y4E€TOM
coONIIOZIeHHsT HOpPM M TpeOOBaHUM, NPUHATHIX B
cTpaHe(ax) u3y4aeMoro si3bKa.

NYK-4.2. JleMOHCTpUpPYET CIOCOOHOCTH K
peanu3alydyd  JEJIOBOM KOMMYHMKAalUUd B
yCTHOH M  NUCbMEHHOH ¢opmax Ha
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax).

3HaeT  SA3BIKOBBIE  CpeACTBa  (IpaMMaTHYECKHeE,
JIEKCUYECKHe) HeOOXOIUMBIE JUIS pealln3allii IeJI0BOI
KOMMYHHKAIlMM B YCTHOH M MHCBMEHHOH (opmax Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.

YMeeT HUCMoNb30BaTh  SI3IKOBBIE  CpPENICTBA  JUIS
peanu3auuyd JeI0BOM KOMMYHHUKAallUd B YCTHOM U
MMChMEHHOHW (hopMax HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Brmameer cmocoOHOCTBIO K pealm3aliiu  JIETIOBOM
KOMMYHHKAIlUd B YCTHOW M NMHChMEHHOW (opmax Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE




2. CTpyKTYypa U cofepkaHue JUCHUILIHHBI
2.1. PacnipenesieHue TPyA0€eMKOCTH THCIUILIUHBI 10 BUAAM PadoThl

OO6mast TpymOEMKOCTh JTUCHUILIMHBI cocTaBiseT 9 3aderHwix eaunmi (324 dvaca), ux
pacmpezenieHue Mo BuaaM padoT IPECTABICHO B TA0IHIIE

Buner pador Bcero ®dopma o0ydeHus
4acoB OuHast
1 2 3 4
ceMecTp ceMecTp ceMecTp ceMecTp
(Jacen) (Jackr) (Jackr) (Jacer)

KonTakTHasi paboTa, B TOM 4HcJe:
AyauTopHble 3aHATHA (BCEro):
1a00paTOPHBIE 3aHATHUS 136 34 34 34 34
HWnas koHTaKTHas padoTa:
KonTpons camocTosTenbHOM paboThI
(KCP)

IIpomexxyrounas arrectamus (MKP) 0,9 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocrosiTeibHasi padoTa, B TOM 1604 37.8 37.8 37.8 47
qucie:

CaMOCTOsITeIbHOE U3YyUCHUE Pa3/IeNoB,
CaMOIIOJITOTOBKA (TIpopaboTKa U
MOBTOPEHHE MaTepHaia yueOHUKOB U 100,4 27,8 27,8 27,8 17
y4eOHBIX TTOCOOH, TOATOTOBKA K
71a00paTOPHBIM 3aHATHSIM U T.J.)

[ToaroToBka Kk TeKyIieMy KOHTPOJIIO 60 10 10 10 30
Konrtpoisb:
[Toaroroska Kk 3K3aMeHy 26.7 . . . 26.7
Oomas yac. 324 72 72 72 108
TPYA0eMKOCTh B TOM 4HCJIe
KOHTAKTHasI 136,9 34,2 34,2 34,2 34,3
paéora
3a4. el 9 2 2 2 3
Buner padot Bcero ®dopma o0ydeHHS
4acoB 3a04Hast
1 kypc 2 Kypc
3UMHSIS JletHsis SuMHIS Jletnsis
ceccus ceccus ceccus ceccus

KoHnTakTHas pa6oTa, B TOM 4HcJe:
AyIuTOpHBIe 3aHATHS (BCero):
1a00paTOPHBIE 3aHSITHS 24 8 8 4 4
HWuasi koHTaKkTHas padora:
KonTtpons camocrosrensHOM paboTHI
(KCP)

IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,9 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocrosiTeJibHasi paboTa, B TOM 279 60 60 82 77
4yHcIIe:

CaMocTosITeTbHOE N3yUeHHE Pa3/ieioB,
CaMOIIOTOTOBKA (TIpopaboTKa U
MOBTOPEHHE MaTepHaia y4eOHHKOB H 219 50 50 72 47
Y4eOHBIX TOCOOUIA, TOATOTOBKA K
712a00paTOPHBIM 3aHATHSIM U T.J1.)
IToaroToBka Kk TeKyleMy KOHTPOIIO 60 10 10 10 30




Kontpoas:
TlonroroBka K sK3aMeHy 201 38 38 38 87
Oomas qac. 324 72 72 90 90
TPY0e€MKOCTh B TOM 4YHCJIe
KOHTAKTHAasA 24,9 8,2 8,2 4,2 4,3
padora
3a4. eJf 9 2 2 2 3

2.2. Conep:xaHue TUCHMILINHBI

PacnipesencHue BUIOB y4eOHON paOOThI M UX TPYJAOEMKOCTH TI0 pa3JiesiaM TUCIUILTHHBI.
Paznensl guctuminnsl, uzydaemsie B 1 cemectpe (OPO)

KonnuectBo yacos
AvynuropHas Breaymat
No HamMmenosanne pa3nenos (Tem) yATop opHas
Bcero pabora
pabota
JI 113 JIP CPC
1.  JUNIT 1. Languages. The English language 22 8 14
UNIT 2. Bumo-BpemeHHbIe (opMEBI T1arona (IeiicTBUTeNbHBIN
2. . . 18 8 10
saior, Bua Simple, Continuous)
3. |UNIT 3. Universities 16 8 8
UNIT 4. Bumo-BpeMeHHbIe (popMEBI ri1arona (IeiicTBUTENBHBIN
4, . 15,8 10 58
sazor, Bua Perfect, Perfect Continuous)
UTOIO no pazdenam oucyuniuivl 71,8 34 37,8
KoHTponb camocTosTenpHol padoTsl (KCP) -
IIpomexyrounas atrectanus (MKP) 0,2
[ToaroToBKa K MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIO -
OO01mas Tpya0eMKOCTh O AVCIHIINHE 12

Pasnensl aucuuniannsl, n3ydaemsie B 2 cemectpe (ODPO)

KoanuecTBo yacoB

AynuropHas Brcayur
No HaumenoBanue pa3aenos (Tem) yaATop opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 5. Higher educatioin in the English speaking countries 22 8 14
UNIT 6. Buno-BpemeHHbie (OpMBI I1aroia (cTpasaTe’IbHbId
2. : . 18 8 10
sajior, Buz Simple, Continuous, Perfect)
3. UNIT 7. The theory of language 16 8 8
UNIT 8. Bumo-BpemeHHbIe (hopMbl I1arona (I1eicTBUTENbHBIN
4. . 15,8 10 58
3aJI0T, CTPaJaTeNIbHBIN 3a710T): 00001IeHNEe
UTOI'O no pazderam OucCyuniunvl 71,8 34 37,8
Kontpons camocrogrensHoi padotsl (KCP) -
IIpomexyrounas arrecrarus (MKP) 0,2
[oaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO -
OO6mas TpyA0eMKOCTh MO AUCIMITIUHE 72

Paznensl guctuminael, nzydaemsie B 3 cemectpe (ODO)

KonmuecTBo yacoB

A Bueaynut
Ne Hammenosanue pa3nenos (Tem) yauTopHas opHast
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 9. Forms and origions of literature 22 8 14
2. UNIT 10. PedepupoBanue, aHHOTHpOBaHHE 18 8 10
3. UNIT 11. History of English literature 16 8 8
4. UNIT 12. PedepupoBanue 15,8 10 5,8
UTOI'O no pazdenam Oucyuniumvl 71,8 34 37,8
Konrpons camocrositesnisHO# pabotsl (KCP) -




IIpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,2

HOHI‘OTOBK& K IPOMEIKKYTOUHOMY KOHTPOJIIO -

O01u1ast TpyI0EMKOCTb IO JTUCIUTUINHE 72

Paznensl aucuuiingsl, n3ydaemsie B 4 cemectpe (ODPO)

KomndgecTBo yacoB

A Bueayaut
HamMenosanne pa3nenos (Tem) yAuTOpHas opHas
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC

UNIT 13. Linguistics 27 12 15
UNIT 14.PedepupoBanue 27 12 15
UNIT 15. Modern Philology 27 10 17
UTOI'O no pazdenram oucyuniumvl 81 34 47
Konrponb camocrositensHo# pabotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecrauus (MUKP) 0,3
IToaroToBKa K NPOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIO 26,7
OO011ast TPyI0EMKOCTb 0 JTUCIUIUINHE 108

Paznensl guciumuingel, n3ydaembie Ha 1 kypce B 3uMHIO ceccuio (3D0)

KomanuectBo yacos

Breaynut
AyautopHas
HaunmenoBaHue pa3zienos (TeM) opHast
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
UNIT 1. Languages. The English language 44 4 40
Buno-BpemenHsIe popMBI Ti1arosia (AeHCTBUTEIBHBIN 3aJI10T, BUI
: h 24 4 20
Simple, Continuous, Perfect)
UTOI'O no pazdenam oucyuniurvl 68 8 60
Konrpoib camocrositensHo# padotsl (KCP) -
IIpomexyrounas arrecrarus (MKP) 0,2
[oaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 3,8
OO6mas TpyA0eMKOCTh MO AUCIHUITIUNHE 72

Paznensl qUCHUILUIMHBL, M3y4aeMble Ha 1 Kypce B JeTHIo ceccrio (3P0)

KonmaecTBo gacoB

Bueayaut
H AynutopHas
AaNMCHOBAHHE Pa3JICIIOB (TEM) opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
UNIT 2. The theory of language 44 4 40
Buno-BpemenHble GopMBI Ti1arosia (CTpagaTesbHblil 3a10T, BUI
: 24 4 20
Simple)
UTOIO no pazodenam Oucyuniunbl 68 8 60
Kontponus camocrosrensHoit pabotsl (KCP) -
[pomexyrounas arrecrarus (MKP) 0,2
[oaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 3,8
OO1mas Tpy1I0eMKOCTb 0 IUCIUILTHHE 72

Pazaenbl nucuIuiMHbl, U3y4aeMbie Ha 2 Kypce B 3uMHIOI0 ceccrio (3D0)

KonmnuecTBo yacoB

Bueaynut
AynuTopHas
Hamvmenosanune pa3nenos (Tem) OpHast
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
UNIT 3. Forms and origions of literature 64 2 62
Buno-BpemenHsie Gpopmbl riaroia (AeHCTBUTENBHBIHN 3aJ10T, 29 2 20
CTpaJlaTeNbHBIN 3aJ10T): 006001IeHNe




UTOI'O no pazdenam Qucyuniutivl 86 4 82
Konrposus camocrositesnsHo# pabotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2
[oaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 3,8
OO1as Tpy10EMKOCTb M0 AUCUUILTHHE 90
Pa3nensl AMCUMILINHBL, H3y4aeMble Ha 2 Kypce B JeTHIO ceccrio (3P0)
KonnuecTBo 9acos
A Bueayaut
No HamMenosanne pa3nenos (Tem) yuTOpHas opHas
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 4. The history of English literature 32 2 30
2. PedepupoBanue, aHHOTHPOBaHHUE 49 2 47
UTOI'O no pazdenram oucyuniutvl 81 4 77
Konrponb camocrositensHo# pabotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3
[oaroroBka K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 8,7
OO011ast TPyI0EMKOCTb 0 JTUCIUIUINHE 90

2.3. Conep:xanue pa3ieioB IMCUMILIUHBI:

2.3.1. 3aHATHA JEeKIHOHHOI0 THIIA

B cooTBercTBHU C y‘Ie6HBIM IIJIAaHOM JICKIIMOHHBIC 3aHATUSA HE ITPEAYCMOTPCHBI.

2.3.2 3aHATHA CEeMHHAPCKOro Tuna (J1adoparopusie padorsr) OPO

Ne HaHMeH?]Ta:ﬁI;e) pasiera Temarunka 3aHATHII/PabOT dopMa TEKYLIEr0 KOHTPOJIA
1. |UNIT L Languages. The English language 3ananue Ha mepeBon 1.
KommyHukaTuBHas curyanus 1.
3agaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 1.
2. |UNIT 2. Buno-BpeMeHHbIe HOPMBI TIarosia Tect 1
(mevicTBUTENBHBIN 3aJ0T, BUI Simple, [pakrryeckoe 3amganue 1.
Continuous)
3. |UNIT 3. Universities 3ajanue Ha nepeBoj 2.
KommyHukaTuBHas cutyanus 2.
3agaHue c pa3BepHYTHIM OTBETOM 2.
4. |UNIT 4. Bumo-BpeMeHHbIE POPMEI I1aronia Tecr 2
(meficTBuTeNbHBIM 3a510T, BU Perfect, IIpaktuueckoe 3ananue 2.
Perfect Continuous)
5. |UNIT 5. Higher educatioin in the English speaking |3amanue na nepeson 3.
countries KommyHukaTuBHas cutyanus 3.
3ajaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 3.
6. |UNIT 6. Buno-spemennsie hopMeI riarona Tect 3
(cTpamaTenbHbIi 3aitor, BU Simple, IIpakTryeckoe 3agaHue 3.
Continuous, Perfect)
7. |UNIT 7. The theory of language 3ananue Ha epeBos 4.
KommyHnukaTuBHas curyanus 4.
3amaHne ¢ pa3BEepPHYTHIM OTBETOM 4.
8. |UNIT 8. Buno-BpemenHsle popMEI r1arona Tect 4
(meficTBUTENBHBIN 3a110T, cTpagaTensHbIl  ([IpakTrdeckoe 3amanue 4.
3ajor): 0000IIeHne
9. |UNITO. Forms and origions of literature 3agaHue Ha nepeBos S.
KommyHukaTuBHas cutyanus 5.
3ajaHue c pa3BepPHYTHIM OTBETOM 5.
10. |UNIT 10. PedepupoBanue Pedepuposanue 1.
Coobmenne 1o teme 1.
11. |UNIT 11. History of English literature 3aganue Ha nepeBoj O.
KomMyHunkaTnBHas curyanus 6.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 6.




12. |UNIT 12. PedepupoBanue Pedepuposanue 2.
Coo01ienue 1o teme 2.
13. |UNIT 13. Linguistics 3agaHue Ha nepeBoj 0.
KomMyHuKkaTHBHas cutyanus 6.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 6.
14. |UNIT 14. PedepupoBanne Pedepuposanue 3.
Coo0ienue 1o teme 3.
15 |UNIT 15. Modern Philology Pedepupoanue 4.
Coo0ienue 1o teme 4.
3ansTus ceMuHapckoro Tuna (J1adoparopasie padorsl) 300
Ne HaHMeH(():ZﬁES pasaena Temarunka 3aHsTHI/PabOT ®dopma TeKyIero KOHTPOIL
1. |UNIT L. Languages. The English language 3ananue Ha TiepeBoy 1.
Pecdepupoanue 1.
Coob1renue o teMe 1.
2. |UNIT 2. Bunmo-BpemenHsie pOpMEI riarona Tecr 1
(me#icTBUTENBHBIH 3a510T, BUA Simple,
Continuous, Perfect)
3. |UNIT 3. The theory of language 3aganue Ha nepeBos 2.
Pedepuposanue 2.
Coo01ienue 1o teme 2.
4. |UNIT 4. Buno-Bpemennsie Gpopmbl riarosa Tect 2
(cTpamarenbHblii 3a50r, Bua Simple)
5. |UNIT 5. Forms and origions of literature 3aganue Ha epeBos 3.
Pedepuposanue 3.
Coo01ieHue o TeMe 3.
6. |UNIT 6. Buno-Bpemennsie GopMsI TIarona Tecr 3, Tect 4
(meHCTBUTENBHBIN 3aJI0T, CTpaIaTeIbHBIN
3aJ10r): 0000IICHIE
7. |UNIT 7. The history of English literature 3aganue Ha nepeBoj 4.
Pedepupoanue 4.
Coob1ienue o teMe 4.
8. |UNIT 8. PedepupoBanue Pecdepupoanue 5.

2.3.4. IlpuMepHasi TeMaTHKAa KyPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
B cootBeTcTBHYM € y4EOHBIM IJIAHOM KYPCOBBIE paOOThI (IIPOEKTHI) HE MTPEyCMOTPEHBI.

2.4 TlepeyeHb y4eOHO-METOIUYECKOTO OOeCTIEYEHHUsI [JIsl CAMOCTOSATEILHON PadoThI

00y4YaOIIUXCS 10 JUCHHUILIMHE (MOYJII0)

No Bun CPC [Tepedensb yueOHO-METOUIECKOTO 00ECTICUEHHSI TUCITUTUINHBI 10
BBINOJIHEHHUIO CAMOCTOSTEJIEHONW PabOTHI

1. | CamocrosiTensHOE Memooduueckue ykazaHus no opeaHuzayuy camocmosmenbHol
U3Y4YEHUE pa3fenoB, | pabomel  no  oucyuniune  «HMHocmpanmwili  A3bIKY,
CaMOIIOATOTOBKA ymeepoicoennvie Kageopoul NPUKIAOHOU TUHLEUCTIUKU U HOBbIX
(mpopaboTka u UHpoOpMayUuoHHbIX mexHoso2ull, npomokor Ne 7 om 14.05.2021
IIOBTOPEHHE 2.
MaTtepuaina

y4eOHUKOB U
y4eOHBIX TIOCOOUH,
MOATOTOBKA K
1abopaTopHBIM
3aHATHSIM U T.J1.)




Y4yeOHO-METOAMYECKHUE MaTepuaibl I CaMOCTOATEILHONH pabOThl O0YYalOIUXCs W3
qKcila MHBAINWJIOB U JIUI] C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTAMH 310poBbs (OB3) npenocrasisitoTcs
B (hopMax, aJallTUPOBAHHBIX K OTPAaHUUYEHUSAM UX 37J0POBbs U BOCHPUATHS HH(DOPMALIH:

JUist 1 ¢ HApyIICHUSIMH 3PEHHS:

— B [1€4aTHOW (hopMe yBEIMYEHHBIM LIPUPTOM,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,

— B (hopme ayauodaiina.

JIyist L ¢ HapyIIeHUsAMHU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM ¢opme,

— B (popMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUist 11 ¢ HapyIeHUsIMUM OTIOPHO-/IBUTATENIBHOTO alapaTa:

— B mieyaTHo opme,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOT'O IOKYMEHTA,

— B (popme ayamnodaiina.

JlaHHBINA TNepeyeHb MOXET ObIThb KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTMHI€HTA
o0yyJaroumxcs.

3. Oo0pa3oBare/ibHbIe TEXHOJOTHH, NPHUMEHsieMble MPH OCBOCHHHM JUCHUILIMHBI
(MmonxyJis)

OOpa3zoBarenbHbIE TEXHOJOTHH, HWCIIONB3YeMble B TIPOLECCe peau3aluu Kypca
HHocTpaHHBIN A3BIK HANPaBJICHb HA aKTUBU3AILIMIO TIO3HABATEILHOU JIEATEIBHOCTH CTYACHTOB,
pa3BUTHE CIIOCOOOB MPOIYKTHBHOHN JIEATEILHOCTH, PACIIUPEHUE CTPATErHid 00YJarOmUXCsl TIPH
pabote ¢ MHGPOPMAIMOHHBIMH TEKCTaMH, CTUMYJIHPOBAHME KPUTHYECKOTO M TBOPUYECKOTO
MOJX0/1a K pEIIeHUI0 y4eOHBIX 3a7ad M MOICITHPOBAHUIO MPO(ECCHOHATBHOU IesTeIbHOCTH,
AKTHUBH3AIIMS COTPYAHUYECTBA, PA3BUTHE YMEHUN pabOTaTh B KOMaH/E.

[Tpu ocBOCHMM AMCUUIUIMHBI IPUMEHSIIOTCS CIIEAYIONIHe 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOIOTHH:

1) duddepennmpoBannoe obyueHne — opraHuzanus 00pa3oBaTENBHOTO Mpollecca Ha
OCHOBE y4yeTa WHIWBUIYAIbHO-TUTIOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH 00YJaroIUXCcsi U BapUaTUBHOTO
MOCTPOCHUS Y4eOHOro TMpollecca B BBIACICHHBIX Ipynmnax. Peanusyercs myrem BKJIIOYEHUS B
yueOHBIN MpoLEecC 3aaHU Pa3IMYHOTO0 YPOBHS CIOXHOCTU (pEenpOayKTUBHBIN, IPOABUHYTHIH,
TBOpueckuit). [lpu ucnonpzoBanuu U EepeHIUPOBAHHOTO TOAXO0Aa HUCHOIB3YETCS METO[
MaJIBIX TPYIII, METOJI TPOSKTOB.

2) aTepakTBHOE 00y4Y€HHE KaK CIOCO0 OpraHu3aluy yaeOHOro mpolecca, mpu KOTOpoM
CTYJICHTBI W TPEIOJIaBaTe b aKTUBHO B3aMMOJICHCTBYIOT JIPYr ¢ Apyrom. Kaknmbri ydacTHHK
B3aMMOJICHCTBHSI BHOCHT CBOW BKJaJl, B XOA€ paOOThl MPOUCXOJUT OOMEH HICSIMH, 3HAHUSMHU,
BBIpPAa00OTKa COBMECTHBIX CIIOCOOOB JeicTBHs. MHTEpakTHBHOE OOy4eHHE peau3yercsi B XOJIe
bpoHTaNnbHOM, TpynmoBod u mapHOM paboTel. [Ipu3HaKM WHTEPAKTUBHOTO OOYYCHHS:
KOMQOPTHas TICUXO0J0THYecKast aTMocdepa 3aHsITHH, TO3BOJISAIONIAS CTYACHTY YyBCTBOBAThH CBOIO
MHTEIJIEKTYaTbHYI0 COCTOSITENIbHOCTh, MCHUXOJOTHYECKYIO 3alllUIIEHHOCTh; CaMOCTOSITEIbHBIN
MOUCK OOYYarOMMMHUCS BApUAHTOB pEIICHUS TOCTaBIEHHOW y4eOHOW 3amadd; TpU ITOM
UCKITIOYaeTCcs TOMHUHUPOBAHUE KaKOro-mu0o y4JacTHHKA y4eOHOTo Mpoliecca WIH Kakoi-mnbo
UJIeH, IPEBOCXOCTBO AKTUBHOCTH OOYYAIOIIMXCSA HaJl aKTUBHOCTBIO MPETOAABATEINS, aKTHBHOE
BOCTIPOM3BEJICHUE paHEe MOITYYCHHBIX TEOPETUYECKHX 3HAHWN B HOBBIX YCIOBUSX, HATHYUE
00paTHO¥ CBSI3H.

3) IIpoGnemHOe oOydeHHME KaK TEXHOJOTHs, OCHOBAHHAs Ha CTPYKType Yy4eOHOro
mporiecca, IPEINoJaraloiero pa3pelieHue  IOCIe0BaTeIbHO — CO3/IaBaeMbIX  YUEOHBIX
npoOsieMHbIX cuTyaruii. [IpobnemMHas cutyanusi — 0CO3HaHHOE HHTEJUICKTYaIbHOE 3aTPYAHCHUE,
MIOPOXK/TaEMOE HECOOTBETCTBUEM MEXK Ty UMEIOIIMMUCS 3HAHUSMHU U TEMH, KOTOPBIE HEOOXOIUMBI
JUTSL pellieHus] BO3HUKIIEH cuTyanuu. YdeOHas mpobiemMa HaIpaBiisieT MBICIUTENbHBIN MOUCK,
npoOykIaeT uuTepec kK uccieaopanuto. [Ipodiema BeipakaeTcs B (hopme mpoOIeMHOro BOIpoca
WA TIPOOJIEMHOTO 3a[aHMs.



Jns U1 ¢ OrpaHMYEeHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBbSI MPEYCMOTPEHA OpraHU3aLIMs
KOHCYJIbTALIMH C UCIIOJIb30BAHUEM JIEKTPOHHOM MTOYTHI.

4. OueHoYHbIE CPeCTBA /5l TeKYIIero KOHTPOJIA YCIeBAeMOCTH U NMPOMEKYTOYHOM
aTrecTanuu
OueHouHbIE CpeNICTBA MpEAHA3HAYEHBI [JIsi KOHTPOJIS M OIEHKU 00pa3oBaTeNbHBIX
JOCTHKEHUI 00YyYaroIuXcsi, OCBOMBIIMX MpOrpamMMmy y4deOHOHN nucuuruinabl «HOCTpaHHBIN
SI3BIKY.

CTpyKTypa OLEHOYHBIX CPEACTB JJISA TEKYIIeil U MPOMeKYTOYHOM aTTecTalun

HaumeHoBaHUE OLIEHOYHOTO CPEACTBA
Ne | Kox m HaumeHoBaHue PesynbTathl
. IIpomexyTouHas
n/n WHINKATOpa o0yueHus Texymmii KOHTPOIb
aTTecTalus

1 | NYK-4.1. Cobnronaet | 3HaeT HOPMBI U Tect Nel - Ned Tect (cemectp 1)
HOPMEI ¥ TpeOOBaHus K | TpeOOBaHUS K Tect (cemectp 2)
YCTHOHM Y MMCEMEHHOW | YCTHOM H Tect (cemectp 3)
JIeIOBO MUCBMEHHOMN OK3aMeHallMOHHOE
KOMMYHHKAIIWH, JIEIOBOM 3aJjaHre Ha YTCHHUE U
TIPUHSATHIE B | KOMMYHUKAIIWH, nepeBof (cemectp 4)
cTpaHe(ax) MIPUHATHIC B
M3y4aeMoro s3biKa ctpane(ax)

M3y4aeMoro S3bIKa.

2 | NYK-4.1. Cobnromaer | YMeeT mpUMEHATh IIpaktuueckoe KommyHnukatuBHast
HOPMBI ¥ TpeOOBaHUS K | HOPMBI U 3aganue Nel-4 cutyanus (cemectp 1)
YCTHOH M MUCHMEHHOMW | TpeOOBaHMUS, KommynukatusHast
JIEIIOBO MIPUHSATHIC B cutyarus (cemecTp 2)
KOMMYHUKAIIWH, ctpane(ax) Pedepuporanmne
TIPUHSITHIC B | H3y4aeMOTo SI3bIKa, (cemecTtp 3)
cTpaHe(ax) MIPH peau3anun DK3aMEeHaIOHHOE
U3y4aeMoro s3bIKa YCTHOW U 3aJjaHye Ha

MUCHbMEHHOMN pedepupoBanue
JIeI0BOi (cemectp 4)
KOMMYHHKaLIUU

3 NYK-4.1. CooOmonmaer | Bnageer KommyHnukatuBHas | KomMmyHuUKaTHUBHAs
HOPMEI ¥ TpeOOBaHUS K | CIIOCOOHOCTBIO K curyanust Nel-6 cutyanus (cemectp 1)
YCTHOM U MUCHbMEHHOM | MOPOKICHUIO YCTHOU KommyHnukatuBHas
IEJIOBOU U MACbMEHHOM cutyarus (cemectp 2)
KOMMYHHKAIINH, JIETOBOM KommyHukaTuBHas
TIPUHSITHIC B | KOMMYHHKAITUH C cutyanus (cemectp 3)
cTpaHe(ax) Y4eTOM COOITIOICHHS OK3aMeHAaI[HOHHOE
M3y4aeMoro s3bIKa HOPM U TpeOOBaHUH, 3aJlaHue Ha

MIPUHSATHIX B pedepupoBanue
ctpane(ax) (cemectp 4)
M3y4aeMoro S3bIKa.

4 | JlemoHCTpUpPYET 3HAET SI3BIKOBBIC 3amanne Ha [IpakTrueckoe 3aganue
CIOCOOHOCTH K cpezncTsa niepeBo Nel-6 (cemectp 1)
peanu3anuy I1eJ0BoM | (rpaMMaTH4ecKue, [IpakTrueckoe 3aganue
KOMMYHUKAIIUY B JIEKCUIECKHE) (cemectp 2)

YCTHOHM M MUCBMEHHON | HEOOXOIUMBIE IS [IpaxTHueckoe 3ananue
¢dopmax Ha peanu3anmy J1eJI0BOR (cemectp 3)
MHOCTPAaHHOM(BIX) KOMMYHHKALIUH B DK3aMEHAIMOHHOE
A3bIKe(ax) YCTHOU U 3a/laHHE Ha YTEHHE U
MUCBMEHHOHN opmMax nepeBof (cemectp 4)
Ha UHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
5 | JlemoHCTpHpYET YMeeT uCIoyib30BaTh | 3ajaHue ¢ IIpakTHyeckoe 3agaHue




CIOCOOHOCTB K
peanuzanuu Je10BOi

SI3BIKOBBIE CPEACTBA
IUISL peaTn3ainu

pa3BepHYTHIM
orBeToM Nel-6

(cemectp 1)
IIpakTrueckoe 3aganue

CIOCOOHOCTH K
peanu3auuu Je10BOMI
KOMMYHUKAIIUA B
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
¢dopmax Ha
MHOCTPaHHOM(BIX )
sI3BIKe(ax)

CIIOCOOHOCTBIO K
peanu3auuu Je10BOI
KOMMYHUKALIUH B
YCTHOU U
MUCBMEHHOH (popMax
Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE

Teme Nel-4

KOMMYHHKAIIUH B JIENIOBOM (cemectp 2)

YCTHOM Y NMMHUCbMEHHON | KOMMYHHUKAILIUU B [IpakTrueckoe 3aganue

dhopmax Ha YCTHOH H (cemecTtp 3)

WHOCTPAHHOM(BIX) MMICEMEHHOH (hopMax DK3aMeHAITMOHHOE

A3bIKe(ax) Ha MHOCTPaHHOM 3aJjaHre: COOOICHHE 110
SI3BIKE. Teme (cemectp 4)

JemoHcTpupyeT Brmaneer Coobmenue 1o [IpaxTrueckoe 3amanne

(cemectp 1)
IIpaxTHueckoe 3aganue
(cemecTp 2)
IIpakTrueckoe 3aganue
(cemectp 3)
DK3aMeHalNOHHOE
3aJlaHle: COOOIIeHHE TI0

Teme (cemectp 4)

TunoBblie KOHTPOJIbHbIE 32JaHUS UM HHbIE MAaTepPUAJIbI, HE00X0AUMBIE IS
OlleHKH 3HAHUI, yMeHM i, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA eITeJILHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIINX
Tanbl GOPMHUPOBAHNS KOMIIETEHUMH B Npoliecce 0CBOEHHUs 00pa30BaTEeILHON MPOTrPaMMbl

Tunoeoit mecm Ne 1 (UNIT 2. Buoo-epemennvie popmut 2nazona (deiicmeumensvuuiii 3a102, 6uo
Simple, Continuous))
Br16epuTe u3 CKOOOK TJ1aroj1 B MpaBUILHON (hopme.
He ... (works/is working) for a big insurance company. Water always ... (boils/is boiling) at 100
degrees. I ... (wait/am waiting) for my doctor at the moment. Bob, stop! You ... (eat/are eating)
too fast. She ... (has/is having) four brothers. Switch off the radio, please. You ... (don’t
listen/aren’t listening) to it. I know my bad habit: I often ... (talk/am talking) too loudly. Look at
the picture. An elegant lady ... (rides/is riding) a horse.

Kpurtepuu onenku recra

OreHKa 1Mo TECTy BBICTABIISETCS IPOMOPIMOHANBHO JI0JIE TPABMIIBHBIX OTBETOB!
90-100% — oreHKa «OTIHIHON»

75-89% — o11eHKa «XOpOLIO»

60-74% — o1ieHKA «YIOBICTBOPUTEIIHHOY

meHee 60% mpaBHIBHBIX OTBETOB — OIICHKA «HEYIOBICTBOPUTEIHHO

Tunoeoe npakmuueckoe 3aoanue 4 (UNIT 8. Buoo-epemennvie popmut 2nazona

(OelicmeumenvHblil 3a102, CMPAOAMETbHBLI 347102): 0606menue)
1. When Gogol (to write) his tales, he used popular legends. 2. | (to read) this essay yesterday. 3.
Special subjects (to study) next year. 4. He (to become) a good journalist in the future. 5. He (to
know) many poems by heart in his childhood. 6. She (to be) five years younger than her sister. 7.
A very interesting article (to bring) to me yesterday. 8. I (to finish) my work tomorrow. 9. The
students (not to pay) money for education some years ago. 10. Books by this author (to sell) in
great amounts.

Kpumepuu oyenku ebinonnenus npaKmuiecKozo 3a0anus

PaGora BeImoHEeHA MOMHOCTHIO. OMIMOKK OTCYTCTBYIOT. BO3MOXKHO Hamu4ne OIHON 5
HETOYHOCTH WJIH OITMCKH, HE ABJISIOIINXCS CISACTBUEM HE3HAHUS WIH HEIOHUMAaHU
yuebHoro Matepuana. CTyJeHT MOKa3all MOJHbI 00beM 3HAHUH, YMEHUI B OCBOSHUHT
MIPOWICHHBIX TEM M PUMEHEHHE NX Ha MTPAKTHUKE.

PaboTa BeImosHEeHA MOJIHOCTHIO. [lomyliieHa o/1Ha-/1Be ONTMOKHY WJIH IBA-TPU 4




HCA04YCTA.

Pabota BeImOMHEHA, HO TOMYIIEHBI TPU — MSATh OMMOOK W/ WK 00JIee YeThIpEX 3
HE/I0UETOB.
PaboTa BeImosHeHa He TOJHOCTRI0. [{omymieHbl rpyObie omuOku (0oJiee YeThIpeX ). 2

PaboTa BEINOTHEHA HE CAMOCTOSITENILHO MM padoTa HE cllaHa.

Tunosasn kommynuxamusnasn cumyauyus 1 (UNIT 1. Languages. The English language)
1) Why is English the most popular language?
2) In what countries is it spoken?
3) Characterize Standard English.
4) What can you say about English dialects?
5) Why has English spoken outside the British Isles undergone changes?

Kpumepuu oyenku epinoineHus KOMMYHUKAMUBHOU CUMYAUUU
JlaH MOJHBIN, pa3BEepHYTHI OTBET HAa MOCTaBJICHHBIN(E) BOIpOC(bl), MOKa3aHa 5
COBOKYITHOCTb OCO3HAHHBIX 3HAHHI 00 00BEKTE, MPOSIBISIONIAACS B CBOOOIHOM
OTMEPUPOBAHUU  TOHATUAMH, YMEHHUM  BBIJCIUTh  CYIIECTBEHHBIE U
HECYIIECTBEHHbIE €ro MPU3HAKH, MPUYMHHO-CIEICTBEHHbIE CBs3u. OTBeT
dbopMyIpyeTcss B COOTBETCTBHM C HOPMaMH M TPEOOBAaHUSIMH K YCTHOW U
MMCBMEHHOW JIeJIOBOM KOMMYHUKAIIMU, TIPH HCIIONb30BAHUH SI3BIKOBBIX CPEICTB
OTCYTCTBYIOT OLIMOKH, OTBET JIOTHYEH, JOKa3aTeJIeH, JEMOHCTPUPYET TO3UIUIO
CTYJCHTA.

Jlan mOnHBIN, pa3BepHYTHIM OTBET HA MOCTAaBJICHHBIN(E) BOMPOCHI, IMOKa3aHa 4
COBOKYITHOCTb OCO3HAaHHBIX 3HaHHM 00 OOBEKTe, [0Ka3aTeIbHO PACKPBITHI
OCHOBHBIC TOJIOKEHUSI TEMBbI; B OTBETE IIPOCIEKUBACTCS YETKAsl CTPYKTYpa,
JIOTUYECKasl TOCJIeN0BATeIbHOCTh, OTpaXKaloIlas CYHIIHOCTh PACKPhIBAEMBIX
MOHATUH, siBIeHUNA. OTBET U3JI0KEH B COOTBETCTBUHU C HOPMaMU U TPeOOBaHUSIMU
K YCTHOH U MUCbMEHHOM JIEJI0BOIl KOMMYHHKAIIUHU, HO JOMYCKAIOTCS HEKOTOPHIE
HETOYHOCTU B COOJIIOJIGHUH HOPM W TpeOOBaHHI, KOTOpbIE HE BIUSAIOT Ha
CMBICIIOBOE COJIepKaHuE, PU UCTIOIb30BAHUHM SI3bIKOBBIX CPEACTB IPUCYTCTBYIOT
He3HauMTeNbHble Oomuoku (1-3), OTBET B 1EJIOM JIOCTATOYHO JIOTUYEH,
JEMOHCTPUPYET MO3ULUIO CTY/ICHTA.

JlaH MOJNHBIN, HO HENOCTATOYHO MOCIEAOBATENIbHBIA OTBET Ha IMOCTaBJICHHBIN 3
BOIIPOC, HO TPHU ITOM TIOKA3aHO YMEHHE BBIICIUTh CYIIECTBEHHBIC W
HECYIIECTBEHHBIC NMPU3HAKUA U MPUUYUHHO-CIIEACTBEHHBIE CBsi3U. OTBET JIOTUYEH.
Ho ne Bcerma coOumonaroTcss HOPMBI U TpeOOBaHUS K YCTHOW M MHCHMEHHOMN
NenoBoi kKoMMyHHKaluu. [omymieno 4-7 ommOOK B MCHOIB30BAHUH SI3BIKOBBIX
CPEICTB.

JlaH HEeMOIHBIN OTBET, MPEACTABIAIONINI cO00H pa3po3HEHHBIC 3HAHUS MO TEME 2
BOIIpOCA C CYIIECTBEHHBIMH OIMMOKaMH B ompeneneHusx. [IpucyrcTByroT
(dbparMeHTapHOCTh, HEIOTMYHOCTh U3NOKeHUs. CTyAeHT HEe OCO3HaeT CBS3b
JAHHOTO TIOHSITHUS, SIBIICHUS C IPYTUMHU OOBEKTaMU TUCHUILTUHBI. OTCYTCTBYIOT
BBIBOJIbI, KOHKpPETHU3AIUsl M JI0KA3aTeIbHOCTh W3JIOkKEHUs. Peub HerpamoTHasl.
Homnymeno Oonee 8 ommubok. Hopmbl U TpeGOBaHMS K YCTHOW M NMUCHMEHHOMN
JIENIOBOM KOMMYHUKAIIUA HE COOIIOAaroTcs. J{OMOTHUTENbHBIE U YTOYHSIONINE
BOIIPOCHI TIPETOJIaBaTelii HE MPUBOIAT K KOPPEKIMHM OTBETa CTyJCHTa Ha
MOCTaBJIEHHBIN BOMpPOC.

Tunosoe 3a0anue na nepeeod 6 (UNIT 13. Linguistics)

Translate the text in writing.
General linguistics may be defined as the science of language. It is desirable to consider the
difference between general linguistics as the science or scientific study of language and the study



of individual languages. The latter study is more familiar to the majority of people, while the study
of linguistics, at least, in its present form is less familiar.

In studying linguistics the scholars attempt to answer many questions about the nature of language.
The following are basic:

- how are speech sounds made, and how are they transmitted to, and interpreted by hearers
(phonetics)?

- how are words and sentences put together and arranged in a language (grammar and lexis)?

- how is meaning conveyed in language (semantics)?

- how language varies in society (sociolinguistics)?

But there are many other important questions that linguistics attempts to answer, for example:

- how do children learn language: is language learning an innate capacity in human beings?

- what is the relation of language to the brain?

- how and why does language vary regionally and in different social contexts?

- how and why do languages change in the course of time and how are they related to one another?
- how is a conversation structured?

- what are the differences between spoken and written language?

- how is language used in different forms of literature (poetry, drama, prose)?

Kpumepuu oyenku eblnoinenus 3a0anus Ha nepeeoo

[TepeBon He menee 90% TekcTa, coaepkamuii He 6osee 2-X CMBICIIOBBIX HETOYHOCTEH, 5
BEJIYIIMX K HCKAXEHUIO CMBICIIAa OPUTHHANIA, U 2X CTUIIMCTUYCCKUX HETOYHOCTEH.

[TepeBona He meHee 80%, copeprxkaniuii He 00IbIIE 3-X CMBICTOBBIX HETOYHOCTEH, 4
BEJIYIIMX K HCKAXXEHUIO CMbICIIAa OPUTHHAIIA, U 3-X CTUIIMCTUYCCKUX HETOYHOCTEH.

[TepeBon 60% uHbOpMaIIUK TEKCTA, IPH 3TOM CTYICHT AOMYCTUT He Oolee 4-x 3
CMBICIIOBEIX U 4-X CTUJINCTHYECKUX HETOYHOCTCH.

[lepeBon BBIMOIHEH HE TOTHOCTHIO. JlomyiieHsl rpyobie omnoku (0oee YeThipex). 2
PaboTa BEINIOJTHEHA HE CAMOCTOSITENILHO HITM padoTa He cllaHa.

Tunosoe 3adanue c pazéepuymuim omeemom 2 (UNIT 3. Universities)
Give a talk about the university you study at.

Kpurtepnu onieHKH BbINOJHEHHUS 32JaHUsI C PA3BEPHYTHIM 0TBETOM

Pa3BepHyTBIf OTBET CTyAEHTa JOJDKEH TMPeJICTaBIsATh COOOM CBSI3HOE, JIOTUYECKU
MocJeIoBaTelbHOe COOOIIEHNE Ha 3aJaHHYI0 TeMY, TOKa3bIBaTh €r0 yMEHHE NPUMEHSTh
OTIpeJIeIICHUS, TPABIJIa B KOHKPETHBIX CITydasX.

Kputepuu onieHnBaHus:

1) moiHOTA M ApTryMEHTHPOBAaHHOCTh OTBETA;

2) cTeneHb OCO3HaHHOCTH, TOHUMaHUsI H3Y4E€HHOIO;

3) s3p1K0BOE 0OPMIIEHHE OTBETA.

OueHka «omauuHo CTYJEHT IOJIHO M3JaraeT Marepuai (OTBe4aeT Ha BOIPOC), JaeT
OTpe/ielIeHne OCHOBHBIX TOHSATHH; OOHAapYyXMBAaeT IOHMMaHUE
Marepuaia, MOXXET OOOCHOBATh CBOM CYXKIEHHS, NPUMEHUTH
3HaHU Ha MPAKTHKE, TPUBECTH HEOOXOAUMBIE IPUMEPHI HE TOIBKO
U3 y4eOHMKA, HO M CAaMOCTOSITEIbHO COCTABJICHHBIC, W3JIaraer
MaTepHall MOoCIe0BaTeNbHO U MPABMWIBHO C TOYKH 3PEHUS HOPM
S3BIKA.

OueHka «xopouio» CTYZCHT J]aeT OTBET, YIOBJIETBOPSIOIINIA T€M ke TpeOOBaHUAM, YTO
U JUIS OLUEHKU «OTIMYHO», HO JomyckaeT 1-2 omubKku, KOTOpbie
caM >Ke MCIpaBisieT, U 1-2 Hejodera B MOCIEIOBATEILHOCTH U
A3BIKOBOM O()OPMIIEHUH U3J1araeéMoro.

Onenka CTYACHT OOHapy)XHBaeT IMOHMMAHHE OCHOBHBIX IIOJIOKEHHH
«Y0o6nemeopumenvHoy | JTaHHOHM TeMbl, HO M3JIaraeT MaTepHal HENOJIHO M JOIyCKaeT




HETOYHOCTH B OTIPE/ICTICHNY MOHATUN UK (POPMYITMPOBKE IPABIUIT,
HE yMEeT JOCTaTOYHO IITyOOKO U J0Ka3aTeIbHO 00OCHOBATh CBOM
CYXICHUSA W IPUBECTH CBOU I[IPUMEPHI, M3JIaraeT MaTepHall
HEMOCACI0BATeIbHO W JIONMYCKAaeT OHIMOKH B SI3BIKOBOM
0(OPMIICHHH U3JIaraeMoro.

Oruenka CTyIEHT OOHapy)KHBaeT  HCMOHUMAHWE  OOJIbIICH  YacTH
«Hey0081emeopumenbHo» | COOTBETCTBYIOLIIETO ~ BONpOCa,  JONYCKaeT  OUIMOKHM B
(bOpMyIHPOBKE OMPENCIICHHIA U MTPABUII, HCKAKAFOIIHE UX CMBICI,
OecropsI04HO M HEYBEPEHHO Hu3jaraeT marepuas. OueHka «2»
OTMEYaeT TaKhe HEIOCTATKH B IMOJTrOTOBKE, KOTOPBIC SIBJISIOTCS
CCPbLC3HBIM MNpEenATCTBUCM K yClICcurHoMy OBJIAJCHHUTO
MOCJICAYIONMM MATEPUAJIOM.

Tunosoe 3adanue: coenrams ycmnoe cooowenue no meme (UNIT 10, 12, 14, 15)
. Languages. The English language.

. Universities.

. Higher educatioin in the English speaking countries.

. The theory of language.

. Forms and origions of literature.

. History of English literature.

. Linguistics.

. Modern Philology.

O~NO O WN PR

Kpumepuu oyenku coobuenusn no meme
- CBOOOIHOE OTIEpUPOBAaHUE YICOHBIM MATEPHATIOM, OIITUMAIIBHO IIUPOKOE OCBEIICHHE 5
Bonpoca (He meHee 12 dpas);

- BJIaJICHHE JICKCUKOH 110 TEME U TPAMOTHOE MTOCTPOSHHE TIPEJIOKEHHUI Pa3HOTO TUTIA,
- YCTKHMEC OTBCTHI HA JOITOJHUTCIBbHBIC BOIIPOCHI ITPCTIOAaBaTCIIA.

- cB00OIHOE oneprpoBaHue yueOHbIM MaTepuanoM (He menee 10 ¢pa3); 4
- HaJIM4nue TpaMMaTHYCCKUX u JIEKCUYCCKUX HETOYHOCTEH B mponecce
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHUS;

- YMEHHUE OTBEYATh HA JOMOJHHUTEIbHBIE BOIPOCHI MPETOIaBaATEIS.

- HEJIOCTATOYHO MOJTHOE OCBEIIECHHE TeMbI (HEe MeHee 7 MPeUI0KEeHHUI ); 3
- HCUCTKHUEC OTBETHI HA JOIIOJHUTCIBHBIC BOIIPOCHI;

- NPU TOCTPOEHUM MPEIUIOKEHUN CTYIEHT JOMYCKaeT 3HAYUTEIbHOE KOJIUYECTBO
JICKCUYCCKUX u rpaMMaTU4CCKUX OHII/I6OK, CYLIICCTBECHHO 3aTPYAHAIOMUX
KOMMYHHKAITHIO.

- TeMa He OcBelleHa (MeHee 7 MPeUIoKEHUH ); 2
- A3BIKOBBIE M peUeBbIE OLIMOKH, AeIaroliie KOMMYHUKALMIO HEBO3MOXKHOI;

- HENOHUMAaHHE AaHTJIOA3BLIYHOU pe€un UM HCYMCHHUC pCarnpoBaTb Ha BOIIPOCHI
Iperno/iaBaTeds.

Tunosoe 3aoanue na pegpepuposanue mexcma (UNIT 10, 12, 14, 15)

Make a summary of the text.

When we treat language as a science, we can:

Start with general theories that explain why languages are the way they are. Chomsky’s
theory, for example, says that there is a universal basis, or faculty, in the mind, innate in every
human and dedicated to language, that incorporates the basic features of language. What we all do
while learning our mother tongue at a tender age, then, is determine relationships between these
features based on the data we get by exposure to an unorganized and random set of utterances via
interaction with other speakers.



Then, these theories generate testable hypotheses, rules, and falsifiable predictions about
what occurs in a language, relative to all human languages. The data used to test these hypotheses
are native speakers’ intuitions on the grammatical and ungrammatical nature of the sentences of
their language: What we study is what people implicitly know about their language. We do not
study whether sentences abide by the ‘rules’ of grammar, but whether grammatical and
ungrammatical sentences can be explained with the hypotheses we make.

And finally, we see how well these theories can accommodate empirical data. This can
result in hypotheses being changed, refined, or even abandoned after they are tested. As our
theories about the structure of language grow, they help to inform theories of how languages might
be learned.

Kpumepuu oyenku peghepuposanusn
MoHosoruueckoe BbICKa3bIBaHHE, BKJIIOUAtOlee He MeHee 15 ¢pa3s, conepxuT temy, 5
OCHOBHYIO MBICJIb U aHAJIU3 COAEP)KAHUS TEKCTa, S3bIKOBBIE CPENICTBA JIOTMYECKOI
CBSI3U MCIIOJIb30BaHbl B COOTBETCTBHHU C PEUYEBBIMH HOPMAMH.

MoHoioru4eckoe BbICKa3bIBaHHE BKIIOUAET He MeHee 12 (ypa3, BhIIIOJTHEHbI OCHOBHbBIE 4
TpeOoBaHUs. SI3BIKOBBIE CpEICTBA JIOTHYECKOW CBSI3M HCIIOJIB30BAaHBI B IIEJIOM B
COOTBETCTBUHM C peYEBBIMM HOpMaMu. B mporecce oTBeTa 10MycKaluch JEKCUYECKHE
Y TPAMMaTHYECKUE HETOYHOCTH.

MoHosoruueckoe BbICKa3blBaHME BKIO4YaeT He MeHee 10 ¢pa3s, conmepkaTenbHbIN 3
aHaJM3 TEeKCTa HEI0CTAaTO4YeH M (pparMeHTapeH. SI3BIKOBBIE CpENCTBA JIOTHYECKOU
CBSI3W HE MCIIOJIb30BaHbl WM MCIIOJIb30BaHbl C HApYLIEHHEM peueBbIX HOpM. B
mporecce OTBETa JOMYCKATUCh MHOKECTBEHHBIE JEKCHYECKHE W TpaMMaTHYECKUe
OLIMOKH, OJTHAKO KOMMYHHKAIIHMsI BO3MOKHA.

MoHnosoru4eckoe Bbicka3piBaHue Biitouaet Mmenee 10 ¢pas, comepikaTenbHbIi aHATN3 2
TEKCTa OTCYTCTBYeT. MHOXECTBEHHbIE JIEKCHUECKHE M IpaMMaTH4YecKHe OLIMOKU
JeTAI0T KOMMYHHUKAIIUIO HEBO3MOKHOM.

3a4eTHO-IK3aMeHAMOHHBIE MATEPHAJIBI /ISl MPOMEKYTOUHOH aTTecTanuu (3K3amMeH/3a4eT)

1 cemecTp. @opmMa NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISA — 3a4eT.

3aueT mpeaycMaTpUBaeT IMPOBEPKY YPOBHA C(OPMHPOBAHHOCTU YHHUBEpCAIbHON
koMmnereHnun YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHus HOpM U TpeOOBaHMM K YCTHOM M NUCHBMEHHOW JEJI0BOM KOMMYHUKAIIHUH,
IOpPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4yaeMoro s3bIKa W 3HAHHUS S3BIKOBBIX CPEACTB (FpaMMaTH4ecKHe,
JIEKCUYECKHE) HeOOXOIMMBIX JJIsl peau3allii Ae0BOM KOMMYHHMKAIIMN B YCTHOW U TUCbMEHHOU
(dopmMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHUI IPUMEHSTh HOPMbI U TpeOOBaHUs, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4yaeMoro s3bIka,
IIpU pealu3alyd YCTHOM W IUCBMEHHOW J€JI0BOM KOMMYHUKAIlUd U YMEHHMH HCIOJIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPEJICTBA JIJISl Pealu3alliy JIeJI0BOM KOMMYHUKALMK B YCTHON U MUCbMEHHOU (popmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) omblTa peanu3alud YCTHOW M THUCHMEHHOW [1€JIOBOM KOMMYHHUKAIIMM C YYETOM
cOOJIIOJIEHHSI HOPM M TpeOOBaHUM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) N3y4aeMoro s3blKa.

3aueT BKIIIOYAeT CIEAYIOUINE 3a/1aHNs:

1) TecT Ha OIEHKY 3HaHUS HOPM M TpPeOOBaHMN K YCTHOM M MHHCbMEHHOM JAENOBON
KOMMYHHKAIMM, MPHHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro s3blka M 3HAHUS S3bIKOBBIX CPEICTB
(rpaMMaTHyecKue, JeKCUYEeCKHe) HEeOOXOAUMBIX I peajlu3aluu JeJI0BOIl KOMMYHHKAIUU B
YCTHOM M MMCbMEHHOM (JOopMax Ha HHOCTPAHHOM S3BIK;

2) KOMMYHUKaTUBHasl CUTYyallls, HallpaBJIeHHAs Ha OI[EHKY YMEHUI MPUMEHSATh HOPMBI U
TpeOOBaHUs, IPUHATHIE B CTPaHe(ax) U3y4aeMoTo S3bIKa, IPH PeaTn3alii YCTHOM U MMChbMEHHOM
JIeJI0BOM KOMMYHHUKAIIMM U YMEHHM HCIIOIb30BATh A3BIKOBBIE CPEACTBA I PEATN3aluy JEI0BOU
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW M MUCbMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;



3) mpakTHYeCKOe 3aJaHNE Ha OLICHKY OIbITa peajiu3allii YCTHOW U MUChbMEHHOM IeTOBOM
KOMMYHHKAIIHH C Y4ETOM COOIIOIEHUS] HOPM U TpeOOBAaHUHM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4yaeMoro
A3BIKA.

Tect (1 cemectp)
. Tom ... (to play) football on Saturday.
. She ... (not to go) to the cinema yesterday.
.I... (to wear) a suit now.
We ... (to study) English for 3 years.
. 1... (to call) her an hour ago.
. He ...(to help) his mother every day?
. Look. He ...(to eat) ice cream?
. I ...(not to read) books in the morning.
. He ...(to go) already?
0. You ... (to pass your driving test) yet?

—OONO LA WNRE

KommynukaTtuBHas cutyaims (1 cemectp)
Give a summary of the English history.

ITpakruueckoe 3amanue (1 cemectp)

Read the text and then answer the questions.

During the medieval and early modern periods the influence of English spread throughout
the British Isles, and from the early seventeenth century onwards its influence began to be felt
throughout the world. The complex processes of exploration, colonization and overseas trade that
characterized Britain’s external relations for several centuries led to significant change in English.
Words were absorbed from all over the world, often via the languages of other trading and imperial
nations such as Spain, Portugal and the Netherlands.

At the same time, new varieties of English emerged, each with their own nuances of
vocabulary and grammar and their own distinct pronunciations. More recently still, English has
become a lingua franca, a global language, regularly used and understood by many nations for
whom English is not their first language. The eventual effects on the English language of both of
these developments can only be guessed at today, but there can be little doubt that they will be as
important as anything that has happened to English in the past sixteen hundred years.

Questions:

1. When did English begin to spread its influence?

2. What caused a significant change in English?

3. What is a variety of English?

4. Prove that English has become a lingua franca.

2 cemectp. @opmMa NPOMeKYTOYHOTO0 KOHTPOJIS — 3a4eT.

3ader mpenycMaTpPUBAET TMPOBEPKY YPOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH YHUBEPCATBHOMN
koMmnereHnun YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHuss HOpM W TpeOOBaHMM K YCTHOM W TNHUCHMEHHOM JETOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
MPUHSITHIE B CTpaHE(ax) M3y4aeMOTo s3blKa U 3HAHHS SI3BIKOBBIX CPEACTB (TpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE) HEOOXOUMBIX JIJISl peaTi3aliiu AeT0BO KOMMYHHUKAIIMK B YCTHON ¥ TUCBMEHHOU
dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEHUI IPUMEHSITh HOPMbI U TpeOOBaHMsI, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
[P peanu3aluyd YCTHOW M NUCBMEHHOM JE€JI0BOM KOMMYHMKALMM U YMEHUW MCIOJIb30BATh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA JIJISl PEATM3alliU JIEJIOBOM KOMMYHHMKAIIUUA B YCTHOW U MUCHhbMEHHOM (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE;

3) ombiTa peanu3alid YCTHOW M THCHBMEHHON JEIOBOM KOMMYHHKAIIMH C YYE€TOM
COOIOZICHHSI HOPM U TPeOOBaHMM, IPUHSTHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro s3bIKa.



3aueT BKIIOYAcT CICAYIOUINE 3aJaHUs:

1) Tect Ha OIIEHKY 3HaHHS HOPM M TpPeOOBAHMN K YCTHOH M NMUCHBMEHHOM JeMOBOM
KOMMYHHKAIMM, NPHUHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro s3blka M 3HAHUS S3bIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHyeCcKue, JEKCUYECKHE) HEOOXOAUMBIX Ul Peaju3aluy JI€JI0BOM KOMMYHUKALUU B
YCTHOW M MUCbMEHHOHN (JOopMax Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) KOMMYHUKaTUBHasl CUTYallls, HallpaBJICHHAs HAa OLIEHKY YMEHUM NPUMEHSATh HOPMBI U
TpeOOBaHUs, IPUHATHIE B CTpaHe(axX) U3y4aeMoro s3bIKa, IPU pean3alui yCTHOW M MUCbMEHHON
JIeJI0BOM KOMMYHHUKAIMU U YMEHHI UCII0Ib30BATh A3bIKOBBIE CPEICTBA I pEaIu3aluy 1EJI0BOU
KOMMYHHKAIIMY B YCTHOW M MUCbMEHHOM (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3ajaHWe Ha MEPEBOJ C LIENBI0 OIICHKU OINbITA PEAM3allMd YCTHOH W IMHChMEHHON
JIeI0OBOM KOMMYHHMKAIIMU C YYETOM COOJIIOACHUS HOPM U TpeOOBaHMM, NIPUHATHIX B cTpaHe(ax)
U3Yy4aeMOT0 SI3bIKA.

Tect (2 cemectp)

1. [Tucpbmo OBUTO HAMTKMCAHO BYEpA.

2. Kuaury yxe npouuTany.

3. Tect numyrt ceiiuac?

4. JlomanHee 3a/1laHue €I11€ He ClIEeTIaHo.

5. x 6ynyt o0y4aTh aHTTIUHCKOMY SI3BIKY.
6. CTtaThl0 MEepEBENH K MATH YacaM.

7. BaM nmokazany MHOTO KpACHUBBIX KapTHH?
8. YK1H Buepa He MPUTOTOBHIIH.

9. Korma ganucaau nucbMo?

10. Hamr oM ceiiuac peMOHTHPYIOT.

KommyHukaTuBHas cutyaims (2 cemectp)
Characterize parts of speech.

ITpakTryeckoe 3amanue (2 cemectp)

Translate the text in writing.

Morphemes are the minimal units of words that have a meaning and cannot be subdivided
further. There are two main types: free and bound. Free morphemes can occur alone and bound
morphemes must occur with another morpheme. An example of a free morpheme is "bad", and an
example of a bound morpheme is "ly." It is bound because although it has meaning, it cannot stand
alone. It must be attached to another morpheme to produce a word.

Free morpheme: bad

Bound morpheme: -ly

Word: badly

When we talk about words, there are two groups: lexical (or content) and function (or
grammatical) words. Lexical words are called open class words and include nouns, verbs,
adjectives and adverbs. New words can regularly be added to this group. Function words, or closed
class words, are conjunctions, prepositions, articles and pronouns; and new words cannot be (or
are very rarely) added to this class.

Affixes are often the bound morpheme. This group includes prefixes, suffixes, infixes, and
circumfixes. Prefixes are added to the beginning of another morpheme, suffixes are added to the
end, infixes are inserted into other morphemes, and circumfixes are attached to another morpheme
at the beginning and end.

3 cemectp. @opmMa NPOMeKYTOYHOT0 KOHTPOJISA — 3a4eT.
3ader mpemycMaTpUBaeT MPOBEPKY YPOBHS CGHOPMHUPOBAHHOCTA YHUBEPCAIHHOM
komieTeHnuu YK-4, a uMeHHO:



1) 3HaHusT HOpM W TpeOOBaHMM K YCTHOM W TNHUCHMEHHOW JETOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
INPUHSTHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro s3blKa M 3HAHMS S3BIKOBBIX CpPEACTB (TpaMMaTHUECKUE,
JIEKCUUYECKHUE) HEOOXOAUMBIX JUISl peaiu3aliy JeJI0BOM KOMMYHHUKALIMU B YCTHON U TUCBMEHHOU
dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMeHMI IPUMEHATh HOPMBI M TpeOOBaHUS, IPUHATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
[P pealu3alMyd YCTHOM M IIMCBMEHHOW JE€JI0BOM KOMMYHUKAallMM W yYMEHMH HCIOJIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPEACTBA AJIS pealn3aluy JeI0BOM KOMMYHUKALIMU B YCTHOW U MMCbMEHHOHU (hopmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) ombITa peanu3alyM YCTHOM M NHCbMEHHOH J[€J10BOM KOMMYHUKALMU C Y4ETOM
COOITIO/ICHHSI HOPM M TpeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro sS3bIKa.

3aueT BKJIIOYAET CIEAYIOLIUE 3a1aHNs:

1) Tect Ha OIEHKY 3HAHUS HOPM M TpeOOBaHWW K YCTHOHW W TNMHUCHMEHHOM JI€JIOBOM
KOMMYHHUKAIIUM, IPUHATbIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro f3blKa M 3HAHMS S3BIKOBBIX CpEICTB
(rpaMMaTHUyecKue, JEKCUYEeCKHe) HEeOOXOAUMBIX I peaju3aluu JeJI0BOil KOMMYHHKAIUU B
YCTHOM M MUCbMEHHOM ()OpMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) pedepupoBaHue, HallpaBJIEHHOE HA OLEHKY YMEHUN MPUMEHITh HOPMBI U TpeOOBaHMs,
IPUHSTHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3blKa, NPU peain3alliid YCTHOW M NMUCHbMEHHOMW J1€J0BOI
KOMMYHHUKAIlU M YMEHHH HCIIONIb30BaTh S3BIKOBBIE CPEACTBA [UIsl pealu3aluu JeJI0BON
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW ¥ MUCBMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3ajaHuMe HA TMEpPEeBOJ C IENbI0 OIEHKH OMNbITA peaM3allMi yYCTHOM M MUCHhMEHHOU
JIeTIOBOM KOMMYHHKAIIMH C YYETOM COOJIOACHUS HOPM M TpeOOBAaHUH, MPUHSATHIX B CTpaHe(ax)
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKA.

Tecrt (3 cemectp)

1. The text... now.

a) is translated b) is being translated c) transated
2. The lecture ...yet.

a) has delivered b) was delivered c) has been delivered
3. The test ... next Monday.

a) will be held b) must hold c) will held
4. When ... your English lesson ... on Friday?

a) do... begin b) does ... begin c) will ... begin
5....you ... your summary yet?

a) Did ... make b) Did ... made ¢) Have ... made
6. You ... read and traslate the text.

a) has to b) have to ¢) must to

Pedepuposanue (3 cemectp)

Make a summary of the text.

Drama is a play in literature, and a playwright composes it. It portrays fictional or non-
fictional stories. To explain away certain events, characters, or stories, a drama is produced, using
dialogues or actions. It can be performed on stage, radio or on big screens as in films. Conflicts,
emotions and impressive characters are required to produce a high-quality drama. There are many
forms of drama but some of the most common are: comedy, tragedy, musical
drama and melodrama. Let us have a brief explanation of these types of drama.

Comedy is a type of drama, which is lighter in tone. Its purpose is to make the audience
laugh and amuse them. It has a happy ending. Very unusual circumstances are there coupled with
quick and witty remarks. People consider it as the most entertaining and fun form of drama and
literature. An example of a comedy drama is *The Comedy of Errors’ by William Shakespeare.
Tragedy is the type of drama that has a dark theme. It portrays suffering, pain, longing, and often
death. An example of a tragedy drama is ‘Romeo and Juliet’ by William Shakespeare.



A musical drama tells a story with dialogues, songs, music, and dance. These things convey the
emotions in the drama. An example of a musical drama is ‘4 Star is Born’, which starred Lady
Gaga. Melodrama is a kind of drama that portrays exaggerated emotions like tension or excitement.
It arouses the same emotions in the audience and makes them indulged in it. The situation and the
dialogues are more important in a melodrama than action. An example of a melodrama
is “Still Life, Brief Encounter’ by Noel Coward.

[TpakTuyeckoe 3amanue (3 cemectp)
Translate the text in writing.

Modernism can be broadly defined as the multinational cultural movement that took hold
in the late 19th century and reached its empyrean on the eve of World War I. Turning away from
British poet Alfred Lord Tennyson’s elegiac mode and the habit of revelling in self-pity, there
was a shift to a kind of intellectual and complex poetry of John Donne, the “unified sensibility”
of metaphysical poets which had been remiss in English Literature since seventeenth century. In
the early 20th century, novelists such as Henry James and Virginia Woolf experimented with
shifts in time and narrative points of view. The most striking feature of 20th century English
literary history was the revolution of poetic taste and practice rejecting the view of poetry
proffered by Palgrave’s Golden Treasury, in favour of one which saw poetry become more
symbolist and cerebral.

T.S. Eliot who had just settled in England prior to the First World War (and would later
give up his American citizenship for a British residence) and Ezra Pound, the literary gadfly,
whose presence ruffled quite a few literary feathers in 1912, were the major proponents of
Modernism.

Kpurepun oneHuBanus no 3adery

«3aumeHoy»: CTYIEHT JIEMOHCTPUpPYET 3HAHHWE HOPM U TpeOOBaHMH K YCTHOM U
MMCbMEHHOW [IeJI0BOMl KOMMYHUKAlLlMU, MPUHSTHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMOro Si3bIka U 3HAHUE
S3BIKOBBIX CPENICTB (FPaMMAaTUYECKUE, JEKCUUYECKUE) HEOOXOMUMBIX UIsl peau3alud JeT0BOU
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW M MMCBMEHHOM (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

CTYAEHT JIEMOHCTPUPYET YMEHHUS TNPUMEHATh HOPMbI U TpeOOBaHMs, NPHUHATHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, MpHU peain3allii YCTHOW U MUChbMEHHOM 1eTT0BOM KOMMYHHKAITUN
Y YMEHHH UCII0JIb30BATh SI3IKOBBIE CPEACTBA Ul PEATU3allii 1€J10BOM KOMMYHHUKAIMU B YCTHON
Y TUCbMEHHOM (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTYIEHT pealu3yeT YCTHYH0 M IIHCBMEHHYIO JEJIOBOM KOMMYHHUKAIlMM C Y4YETOM
coOroIeHHsI HOPM U TpeOOBaHMM, MPUHSTHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro sI3bIKa.

«He 3aumeHoy»: CTYIEHT HE JAEMOHCTPHUPYET 3HAaHUE HOPM U TpeOOBaHUIl K yCTHOH U
NUCbMEHHOW JIeTOBOM KOMMYHHMKAIIUHU, NMPHUHSITBIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMoro si3bIka M 3HaHUE
A3BIKOBBIX CPEJICTB (FpaMMaTUYECKUE, JEKCUUYECKHE) HEOOXOUMBIX JUIsl peau3aluy JeI0BOU
KOMMYHHKAIIMM B YCTHON M MUCBMEHHOM (hopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYICHT HE€ JEMOHCTPUPYET yYMEHHUS NPUMEHSTb HOPMbI U TpeOOBaHUs, MPHUHATHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, IPH peaau3aly YCTHONH U MMCbMEHHOMU /1€10BOM KOMMYHHMKAIIUN
Y YMEHHI UCII0JIb30BATh SI3bIKOBBIE CPEACTBA IS PeaTu3allii 1€JI0BOMH KOMMYHHUKAIMU B YCTHON
U MUCbMEHHOH (pOopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTYJEHT He CHOCOOEH pealin30BaTh YCTHYIO M IMHUCHbMEHHYIO JI€JI0BOM KOMMYHMKAIIUH C
Y4€TOM COOJIOJICHHUS HOPM U TpeOOBaHUM, IPUHATHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro s3bIKa.

4 cemectp. ®opmMa NPOMeKYTOUYHOTO KOHTPOJISA — IK3aMeH.
DK3aMeH TMpeaycMaTpuBaeT TMPOBEPKY YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH YHUBEPCATHHOMN
komieTeHnuu YK-4, a uMeHHO:



1) 3HaHusT HOpM W TpeOOBaHMM K YCTHOM W TNMHUCHMEHHOW JEIOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
INPUHSTHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro s3blKa M 3HAHMS S3BIKOBBIX CpPEACTB (TpaMMaTHUECKUE,
JIEKCUYECKHe) HeOOXOIMMBIX JJIs peaau3aluu AeI0BOM KOMMYHHMKAIIMN B YCTHOW U TUCbMEHHOU
dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEHHUIi IPUMEHSTh HOPMBI U TpeOOBaHUs, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4yaeMoro s3bIKa,
[P pealu3alMyd YCTHOM M IIMCBMEHHOW JE€JI0BOM KOMMYHUKAallMM W yYMEHMH HCIOJIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPEJICTBA JIJISl pealin3allii JeJI0BO KOMMYHUKAILIMK B YCTHON M MUCbMEHHOU popmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) omplTa peanu3allid YCTHOW M TMCHMEHHOW [1€JIOBOM KOMMYHHUKAIIMM C YYETOM
COOITIO/ICHHSI HOPM M TpeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro sS3bIKa.

DK3aMeH BKJIIOYAET CIIEIYIOIINE 3aJaHus:

1) ureHne M mepeBOJ MHOS3BIYHOIO TEKCTa Ha NMPO(ECCHOHAIBHYIO TEeMY JAJS OLEHKHU
3HAaHUS HOPM M TpeOOBaHMN K YCTHOM M NMHCbMEHHOHW J1€JOBOW KOMMYHHKAIIMH, MPUHSITHIC B
cTpaHe(ax) M3y4aeMoro sA3blKa M 3HAHUS A3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMaTHUYECKUE, JEKCHUYECKHE)
HEOOXOIUMBIX JJI peaii3alliy J1eJ0BOM KOMMYHMKAIMM B YCTHOM M MUCbMEHHOM (hopmax Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIK;

2) pedeprupoBaHHe TEKCTa Ha MPOPECCHOHATBHYIO TEMATHKY;

3) cooOmenue no npodeccruoHalbHOW TeMe U Oecena C IMpenojaBaTesieM s OLEHKH
YpOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH JEJIOBOH KOMMYHHKAIIMA C YYETOM COONIOJIEHUS HOPM H
TpeOOBaHUH, IPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

IIpumep 3a1aHus HA YTEHUE U NEPEBO MHOA3ZBIYHOI'0 TEKCTA HA MPO(ecCHOHAIBHYIO TEMY
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.

The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to
draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IIpumep 3axanus Ha pedeprUpPOBaAHNE TEKCTA HA NPOPECCHOHATBHYI0O TEMATHKY
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.
The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to



draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IpumepHbIii ciucok TeM A5 coodmenuii (OPO)
Languages of the British Isles

Applied linguistics

Parts of speech

My research work

Essentials of poetry

Novel, drama and short stories

English literature of the 19" century

The age of Shakespeare

Early and medieval literature

10 Aspects of language

11. Descriptive, historical and comparative linguistics
12. From the history of the English language

©CoNoOR~WNE

IpumepHbIii cnucok TeM st coodmenuii (3P0)
Languages of the British Isles

The use of English as a native, second and foreign language.
English vocabulary during the Middle and Modern English periods.
From the history of the English language

General linguistics and the study of language

Descriptive, historical and comparative linguistics

Applied linguistics

Aspects of language

Parts of speech

10. The English writer of the 20" century

11. The English writer of the 19" century

12. About the English language

CoNoOA~WNE

Kputepuu oneHuBaHus pe3y/ibTaTOB 00y4eHHUS

Oyenka Kpumepuu oyenusanus no sxzameny
Buicoxuii OYEHKY «OMIUYHOY» 3ACTyHCUBAEm cmy?eﬂm, 0CBOUBWULL  3HAHUS,
Jposern «5» YMeHUs, KOMHemenyuu . meopemuteckui mamepua be3 npobenos;
(omuno) BbLINOTHUGUIULL BCe 3A0aHUs, NPedyCMOMPEHHble VHeOHbIM NIAHOM Hd
BbLICOKOM  KA4eCMBEHHOM  VPOBHe; npakmuveckue — HABbIKU
npoheccuOHAIbHO20 NPUMEHEHUSL OCB0CHHbIX 3HAHUU CHOPMUPOBAHDL.
Cpeonuii OYEHKY «XOPOULO» 3ACTYAHCUBAEM CIMYOEHM, NPAKMU4ecKu NOJHOCIbIO
Ypogens «4» 0CBOUBWULL  3HAHUA, YMEHUs, KOMNemeHyuu U meopemuyecKull
(xopouio) Mmamepuan, yyeOHvle 3A0AHUSL He OYEHeHbl MAKCUMATbHbIM YUCIOM
0an108, 8 0CHOBHOM CPOPMUPOBANL NPAKMUYECKUE HABBIKU.
Tlopozosuiii OYEHKY «YO0BIeMBOPUMENLHOY 3ACTYHCUBAEH CMYOEHM, YACMUYHO C
Ypogens «3» npobenamu  0C60UGWIUL  3HAHUA,  YMEHUs,  KOMNEmeHyuu U
(yoosnemseopume | meopemuueckuli Mamepuai, MHo2ue yueOHvle 3a0aHus aubo He
JIbHO) 8bINONHUT, TUOO OHU OYEHEeHbl YUCTOM OANN08 ONUSKUM K MUHUMATLHOMY,
HeKomopble NPAKMUYecKue HasblKu He ChopMUpOBaHbi.




Munumanoholii | oyenky — «HeyOO81emMEOPUMENbHOY»  3ACIYHCUBAEm — CMYOeHm,  He
VposeHb «2» 0CEOUBWIULL  3HAHUA, VYMEHUs, KOMNemeHyuu U meopemuyecKuli

(Heyoosnemeopu | mamepuan, yuebuvie 3a0anus He 8bINOIHUIL, NPAKMUYECKUe HABLIKU He
MebHO) cchopmuposaruil.

OueHoYHbIE CpeACTBA Ul WHBAJIUIOB M JIMI C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0pOBBsI BEHIOUPAIOTCA C YU€TOM UX WHAMBUIYATbHBIX ICUXO(PHU3HUECKUX 0COOEHHOCTEH.

— IIpY HEOOXOAMMOCTH MHBAJIUIAM U JIUIIAM C OTPAHUYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbS
NPEOCTABIISCTCS JOTIOJHUTEIHFHOE BPEMS /7Sl TIOATOTOBKH OTBETA HA SK3aMEHE;

— IpY [IPOBEJICHUU MPOLEAYPHI OLICHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYUCHUSI WHBAIUIOB U JIUIL C
OTPaHUYECHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBBS IPEAYCMATPUBAETCS UCIIOIb30BAHUE TEXHHUUYECKUX
CPE/CTB, HEOOXOMMBIX UM B CBSI3U C UX MHIMBHIYAILHBIMH OCOOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIsl 00YHAIOIIUXCSA ¢ OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 370POBBS
M WHBAIMAOB TMPOIEIypa OLEHUBAHUS pE3YIbTaTOB OOYYEHHS MO AWCHHUIUIMHE MOXKET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Tpouenypa oreHUBaHMS PE3yIHTATOB OOYYEHHS WHBAJIHMIOB M JHIl C OTPAaHHYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH  3JI0POBbSI 110 JUCHUIUIMHE (MOJIYJIO) MpeaycMaTpuBaeT IPeIOCTaBICHUE
uHpopManuu B QGopMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM HUX 370POBbSI M BOCIPUSATHS
uHpOpMaLNK:

JInst 1 ¢ HapyIICHUSIMH 3PEHUS:

— B I1€YaTHOW (hopMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIist AL ¢ HapyIIeHUsIMU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst L ¢ HapyIISHUSIMH OTTIOPHO-/IBUTATEIBLHOTO amIapara:

— B mieyaTHoOU hopme,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAaH B 3aBHCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOyJaromuxcs.

5. Ilepedyenb y4eOHOM JIuTEpaTyphl, HHPOPMALHOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTHH

5.1. YyeOnas 1ureparypa
1. MenseneBa, E. B. English for Philology Students=AHrnuiickuii s3bIK AJs CTYIAEHTOB-

¢unonoroB : yuebHoe mocobue / E.B.Mensenea, U. B.CaBenbeBa ; KemepoBckuii
rOCyJapCTBeHHBIN yHHBepcUTeT. — KemepoBo : KemepoBckwuii rocyapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET,
2017. - 4. 1. - 196 c¢. — Pexmm JocTyma: IO  IOANHCKE.  —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558 (nata o6pamenus: 01.07.2021). —
ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (u. 1). — Tekcr : 2eKTpOHHBIIA.

2. I'punBanba, O. H. English for Philology Students=Anrnuiickuii 361K sl CTYI€HTOB-
¢unonoros : yuebHoe nocodue : [16+] / O. H. I'punBanbga, E. B. Mensenesa, 1. B. Casenbea. —
KemepoBo : KemepoBckuil rocynapctBeHHslii yHusepeutet, 2016. — Y. 2. — 187 c. — Pexxum
nocryma: mo momnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (nara
obpamenus: 01.07.2021). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — Tekcr

. DJIEKTPOHHBIMN.

5.2. [lepuoauveckas Jgureparypa
Hcnonbs3oBanne nepuoanuecKoil TuTepaTypsl HE MPEAYyCMOTPEHO.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4HCJe COBPeMeHHble NpodeccHOHAIbHbIE 0a3bl
JAHHBIX U I/IH(l)OpMaIIPIOHHI)Ie ClIpaBOYHBLIC CHCTEMbI


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534

DNeKTPOHHO-0MOMoTeyHbIe cuctembl (ABC):

DBC «FOPAWT» https://urait.ru/

9bC «YHUBEPCUTETCKA I BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
9BC «BOOK.ru» https://www.book.ru

ObC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com

OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

arONE

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JaAHHBIX:
1. ScienceDirect www.sciencedirect.com

Pecypcol cBoOOAHOTO 10CTYyNA:
1. CnoBapu u sHumKiIoneauu http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHBIE 3JIeKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHbIe H HH(opMannoHHbIe pecypchl KyoI'y:
1. Cpena MomaylbHOTO THMHAMH4YEcKoro oOydeHus http://moodle.kubsu.ru

6. Metoanueckue ykazaHus JAJ1s1 00y4al0IIUXCS 10 OCBOCHUIO TUCHMILINHBI (MOAYJIs1)

CamocrosiTenbHast paboTra o00y4arolMXCs [0 HHOCTPAHHOMY  SI3BIKY — SIBJISIETCS
HEOThEMJIEMOI COCTaBIIAIOLICH mpoliecca OCBOEHHS HpOrpaMMbl OOY4YeHHsS HHOCTPAaHHOMY
s3b1Ky. CamocTosiTeNbHAsl paboTa OXBATHIBACT BCE ACTIEKThI U3yUEHHsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U B
3HAYUTENIBHOM Mepe onpeessieT pe3ybTaThl U KaueCTBO OCBOCHUS TUCHUIUIMHBI «VIHOCTpaHHBIN
s3p1k».  CaMmocTosiTenbHast paboTa  SBIAETCS CPEACTBOM OpraHU3all H  YIpPaBJICHUS
CaMOCTOSITENIbHON JIeATEIbHOCTU CTYJEHTOB, KOTOpas 00eCreuynBaeTcss yMEHHUEM OCYILECTBIISATh
IUTAHUPOBAaHHUE JEATEIBHOCTH, HCKAaTh pEUICHHe MNpoOIeMbl WIM BOMPOCA, PAIMOHAIBHO
OpraHU30BBIBAaTh CBOE pabouee BpeMsl M UCIOJIb30BaTh HEOOXOAUMBIE AJISl 3TOIO MHCTPYMEHTHI.
CamocTrosTenbHasi paboTa CTYyAEHTa CIYXUT IOJYyYEHHUIO HOBBIX 3HAHUW, YIOPSAOYEHUIO U
yrI1yOJeHUIO UMEIOLIMXCS 3HaHUH, POPMUPOBAaHUIO NPO(ECCHOHATbHBIX HABBIKOB U YMEHUH.

[enu u 3a1aun caMOCTOSATENbHON PabOTHI O0yUaAOITNXCSA:

- 3aKpeIUieHHue, yriyOJieHue, pacIiupeHue U CUCTeMaTU3alsl 3HaHUM, MOIy4EeHHBIX BO
BpeMs 3aHATHUH;

- CAaMOCTOSATEJIBHOCTb OBJIA/IEHUSI HOBBIM YYEOHBIM MaTepHaioM;

- (hopMupoBaHHEe YMEHUI 1 HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIILHOTO YMCTBEHHOTO TPY/Ia;

- OBJIQZICHHE PA3IMYHBIMU (POPMAMU B3aUMOKOHTPOJISE 1 CAMOKOHTPOJIS;

- Pa3BUTHE CAMOCTOSITEIbHOCTH MBIIIJICHHUS;

- opmupoBaHuE YOEKIAEHHOCTH, BOJEBBIX KAaueCTB, CIIOCOOHOCTH K CaMOOpraHHM3alluy,
TBOPYECTRBY.

CamocrodrenbHas paboTa BKIIOYAET cieayronme Gopmsl padoT:

- MOJITOTOBKA K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO;

- IOJITOTOBKA K JTa0OPAaTOPHBIM 3aHATHUSM;

- TOJTrOTOBKAa JOMAIHEro 3a/iaHusi, BKIOYas IOJATOTOBKY COOOIICHUH, OKIIAIOB,
Npe3eHTalui 1 T.11.;

- MpopaboOTKa U MOBTOPEHHE MaTepraja y4eOHUKOB U Y4EOHBIX TOCOOMIA;

- CAaMOCTOSATEJILHOE N3YUYEHHE TEM TUCIMILIHHBI.

Pekomenganuu mo »¢dexkTuBHON paboTe Haj OTACNbHBIMH AaclleKTaMH B paMKax
JTUCHUTUTMHBI «IHOCTPaHHBIH A3BIK»

1. PaGoTta Haa TEXHUKOM YTEHHS

Texnuka ureHus oOpasyeT 3HAUUMBIM KPUTEPUH OIIEHKH CTENEHH BIAJCHHS S3BIKOM,
MOATOMY pa3yMHO pabOTaTh HaJ HEH MOCTOSHHO W JIOBOJHUTH JIO COBepIIeHcTBa. J[ns aToro
pPEKOMEH/yeTCs CHUCTEMaTHYeCKO€ YTEHHWE TEeKCTOB Ha MHOCTPAaHHOM  SI3bIKE  BCIYX,
NPOCITYIIMBAHUE W TPOCMOTP AYTCHTUYHBIX ayIuO- W BHICOMATEPUANOB, y4acTHE B YCTHBIX
¢dopmax pabOTHl Ha 3aHATMM M OOLIEHME C HOCUTENISIMH sI3bIKa (HampuUMep, MOCPEICTBOM
HNuTepHeT-pecypcoB).


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.sciencedirect.com/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/

2. Pabota ¢ TekcTom

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM CJeyeT YUUThIBATh, YTO CYLIECTBYIOT Pa3JIMYHbIC BUABI YTCHUS,
KOTOPBIE OIPENEIIAIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT LIEJIM YTEHHs U MOCTaBJIEHHbIX 3a1a4. Onpenenenue
BUJIa YTCHUS MIO3BOJUT Harbosee 3 PeKTUBHO OPraHN30BaTh BpEeMs U padOTy C TEKCTOM. 3a1aueit
O3HAKOMUTEJILHOIO YTEHUS SBIIAETCS MOHMMAaHUE OCHOBHOM JIMHMU COJEp)KaHUS YHUTAaeMOIo
TEKCTa U CO3[JaHHE KOMIUIEKCHBIX 00pa30oB MPOYUTAHHOTO. M3ydaroliee YTeHUEe HANpPaBICHO Ha
TOYHOE WU IIOJHOE IIOHMMaHHE IPOYMTAHHOIO U €ro KpUTHyYeckoe ocMbiciaeHue. OHo
IperoiaracT yMEHHE TOJIb30BAThCS PA3HBIMH CIIOBApSMHU (TOJIKOBBIMH, CTPAHOBETYECKUMH,
CJIOBapsIMU CUHOHMMOB, JABYSI3bIYHBIMHU). DTOT BHJ YT€HUs OOBIYHO MCHOJIb3YETCs MpU pabore
HaJ CTAaThIMU IO CHeUualbHOCTH. PaboTas Hag TakUM TEKCTOM, CJIEAyeT BAYMYUBO U
BHUMATEJIbHO MIPOYUTATh €r0, OTMEYas HE3HAKOMBbIE BaM CJIOBA, HAMTU MX 3HAYEHHUS B CIIOBape,
BBIOpATh 3HAYCHUE CJIOBA, MMOJXOJISIIEE 0 KOHTEKCTY U BBIYYHTDH €r0. 3aKOHYMB YTCHUE TEKCTa,
HYHO [IPOBEPUTH CBOE TIOHMMAHUE I10 BOIPOCAM U IPYTUM 3aJJaHUAM, KOTOPbIE HAXOAATCS I10CIIe
tekcra. [IpocMoTpoBoe ureHue — Oerioe, BBIOOPOYHOE UTEHUE TEKCTa 10 Ojokam Juisi Oosee
OJPOOHOr0 O3HAKOMIIEHUS C €ro AeTaIAMU U yacTAMU. OHO HapaBJIEHHO HA IPUHSATHE PELICHUs
0 €ro JaJbHEUIIeM UCTIOIb30BAHNH, TO €CTh BBIICHEHHE 00JaCcTH, K KOTOPO OTHOCHTCS JaHHBIN
TEKCT, OCBEIaeMOM B HEM TEMaTHKE, YCTaHOBJIEHHE Kpyra OCHOBHBIX BOIpocoB. Hackoibko
MOJTHO TIOHSIT TEKCT MPU TPOCMOTPOBOM UYTCHHHU OIPEIENSETCS TE€M, MOXKET JIM YHTAIOIINN
OTBETUTH Ha BONPOC, UHTEPECEH JIU MYy TEKCT, KaKue 4acTH TEKCTa MOT'YT OKa3aTbCs Haubosee
uHpopMmaTuBHEIMU. [TorckOBOE YTEHME MTPEoIaraeT OBIaIeHIe YMEHHEM HaXOJUTh B TEKCTE T
3JIEMEHTHI HUHPOPMALIUHU, KOTOPBIE SIBJISIOTCS 3HAUUMBIMU JUIs BBIIOJIHEHUS TOW UM MHOM 3a/1a4H,
U OpHEHTHPOBAHO, MPEXKJE BCEro, Ha YTCHHWE TPECChl M CHEIHAIbHON JUTEpaTyphl.
AHanuTHYeCcKOe 4YTeHHe — OoJsiee CIOXKHBIM BUJA YTEHUS, OPUEHTHPOBAHHBIM Ha IIyOOKOE
pacKpbITHE COJEpXKAHHUA TEKCTa M €ro CTPYKTyphl. BHMMaHHMe NOKHO OBITH HAampaBJICHO Ha
JIeTajJbHOE BOCHPUATHE TEKCTa C aHAJIU30M S3bIKOBOM (OPMBI, KOTOPBIN MO3BOJISIET OCO3HAThH
CTPYKTYPHbIE ~KOMIIOHEHTHI ~PEYH, YCTaHAaBIMBaThb WX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE H
(bYyHKLNOHATIBHBIE COOTBETCTBHUS.

3. PaboTa ¢ IeKCHYeCKUM MaTepHUaioM

Js 3pPEeKTUBHOIO YCBOCHMs JIEKCMUECKOTO0 MaTepuana W pPaCUIMPEHHs] CIOBAPHOIO
3armaca TOJIE3HO  WCIONIb30BATh  CIEAYIONIME YIPAKHEHHS: COCTABICHHE HECIOXKHBIX
NPEUIOKEHU Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE C MCIOJIb30BAHUEM HOBBIX CJIOB (YCTHO M MHCbMEHHO);
MUCHMEHHBIA TIEPEBOJ] MPEUIOKEHUH, COIEepKalINX HOBBIE CIIOBAa, Ha HWHOCTPAHHBIA S3BIK;
COCTaBJIEHUE HECJIOKHOTO CBA3HOT'O TEKCTA-CUTYalLlUU HA OINPEJICIEHHYIO0 TEMY C MAaKCUMAJIbHBIM
UCTIOJIF30BAaHUEM CJIOB, M3YYCHHBIX B paMKaxX JIaHHOW TEMBI; COCTaBJICHHE CIHCKa CIIOB M
CJIOBOCOUYETAHUHN MO KaKOi-T100 TeMe (TEKCTY), BBIMUCHIBAHNE U3 CIOBAPS JIEKCUUYECKUX €IMHMUIL
B UX Ha4YaJIbHOU (hopme.

4. PaboTa ¢ rpaMMaTH4YeCKUMU (POPMaMU U KOHCTPYKIUSMH

Jnsa  s¢ddexTuBHOrO  ycBOEHHS  IpaMMaTH4eckol  (GOopMbl  WIM  KOHCTPYKLHUHU
pPEKOMEH/1yeTCsl BHUMATEIbHOE YTEeHHE 3amnuceil, Tabaull Wiu MpaBuwil B yueOHUKE, U3yYEHHUE U
aHaJIM3 MMPUMEPOB ¥ BBHINTOJIHEHUE YIPAXHEHWH HA KOHKPETHYIO TPAMMATHYECKYIO0 MOJIENb, T. €.
yIpakHEHHUH, KOTOpble WITIOCTPUPYET JaHHOe MpaBuio. Heo6xoaumo oOpamiate BHUMaHUE Ha
yIOTpeOJieHHe TpaMMaTH4eckoid (OpMBI WM KOHCTPYKIIMHM B OIPENEICHHOM KOHTEKCTE,
HAXOJUTh MpPHUMEPHl UX HUCIOJIb30BAaHUS B AyTEHTUYHBIX MCTOUYHUKAX M MaKCHUMAaJbHO YacTo
NPUMEHATh U3ydaeMyl0 MOJETh MPH TOCTPOCHHH COOCTBEHHOTO YCTHOTO WJIM TMHCHMEHHOTO
BBICKA3bIBAHMS.

B ocBOCHMW MUCHMITIMHBI WHBAIMIAMU H JIMIIAMH C OTPAHWYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
30pOBbsI OOJIBIIOE 3HAYEHHWE MMEET WHAMBHJyalbHas y4yeOHas paboTa (KOHCYJIbTallUM) —
JIOTIOJTHUTEIIFHOE pa3bsICHEHNE YIeOHOTO MaTepHara.

WupuBuayanbHble KOHCYJIBTAllMM IO MPEAMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (aKTOPOM,
CTIIOCOOCTBYIONIMM MHIWBUAYAIN3AUN OOYUEHHS U YCTAHOBIICHUIO BOCITHUTATEIIEHOTO KOHTAKTa
MEXIy IMpernojaBaTeieM M OO0YyYaloIUMCS WHBAJIMIOM WM JIMIOM C OrpaHUYEHHBIMHU
BO3MOYKHOCTSIMH 3JI0POBBSI.



7. MarepuajbHO-TEXHHYECKOE o0ecnedeHne Mo JUCHUIInHEe (MOAYJII0)

HaunmeHoBaHue cnenmanbHbIX OCHAIIIEHHOCTh CHENUATBHBIX [epeueHp TUIIEH3NOHHOTO
MIOMEIEHU I TIOMEIIECHUH IPOrpaMMHOT0 00ecredeHust
YueOHbIe ayIUTOpUU it | MeOenb: yueOHast meOeIb
MIPOBECHUS 3ansTHi | TexHu4yeckue cpencTBa o0ydeHUs:
CEeMHMHApCKOI0 THIA, TPYIIIOBBIX M | AKpPaH, IPOEKTOP, KOMIIBIOTED
WHIMBHIYAJIbHBIX  KOHCYnbTauuii, | OOopynoBanue:
TEKYIIEro KOHTPOJIS u
POMEXYTOYHOU aTTeCTallH
VYuaeOHbIe ayIUTOPHA it | Mebenb: yaeOHas mebes
mpoBeaeHus 1abopaTopHbIX padoT. | TexHnueckue cpemcTBa OOyICHHUS:
9KpaH, POEKTOP, KOMIBIOTEP
O6opynoBaHue:
Jnist caMoCTOSITENIbHOM ~— pabOThl  OOyYaromuxcss  MPEayCMOTPEHBI  MTOMEIICHHMS,

YKOMIUIEKTOBAaHHBIE CHEIMATH3UPOBAHHON MeOebi0, OCHAIIEHHBIE KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOH ¢
BO3MOXKHOCTBIO MOJKJIIOUEHUS K ceTu «MHTepHeT» M o0ecredeHneM JI0CTyINa B 3JIEKTPOHHYIO
MH()OPMAIIMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPEy YHUBEPCHUTETA.

HanmeHoBaHHEe NOMEIICHMI JJ1s
CaMOCTOSATENIFHON pabOTHI
oby4armuxcs

OcHaIleHHOCTh MMOMEIIESHUH ISt
CaMOCTOSATENLHOM PaboThI
00yJarmuxcs

IlepeueHpb TULIEH3MOHHOTO
MPOTPaMMHOTO 00ECTICUCHUS

ITomemnienne anst CaMOCTOATENBLHON
paboThI 00yJaromuxcs (IUTaTbHBIN
3an HayuHoii OMOIHOTEKN)

MebGenb: yueOHas Mebeb
Kommnexr  cnenuann3upoBaHHON
Me0emH: KOMIBIOTEPHBIE CTOJIBI
ObopynoBanue: KOMITBIOTEpHAs
TEXHHKA C TMONKIIOYEHHEM K
HHPOPMALNOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHOM
«IHTepHeT» ©M OCTyIOM B
JIEKTPOHHYI0  HH()OPMAIMOHHO-
00pa30BaTEIbHYIO cpeny
00pa3oBaTeNbHOW  OpraHU3aluH,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHMKaI[HOHHOE
obopymoBaHnue, oOecrneunBaroIee
JOCTYII K  CeTH  HHTEpHET
(mpoBomHOE COCIITHEHUE u
OeCIpoBOJTHOE  COCOUHEHHE IO
texHosoruu Wi-Fi)

CETHU




